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י1 וַיְהִ֤
dan–terjadi
H1961

רָעָב֙
kelaparan
H7458

רֶץ בָּאָ֔
di–tanah
H0776

מִלְּבַד֙
selain
H0905

הָרָעָב֣
kelaparan
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
yang–pertama
H7223

ר אֲשֶׁ֥
yang

הָיָה֖
ada
H1961

בִּימֵי֣
pada–hari-hari
H3117

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
dan–pergi
H3212

יִצְחָ֛ק
Ishak
H3327

אֶל־
kepada
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
Abimelekh
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
orang–Filistin
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
ke–Gerar
H1642

Maka timbullah kelaparan di negeri itu. -- Ini bukan kelaparan yang pertama, yang telah terjadi dalam zaman 
Abraham. Sebab itu Ishak pergi ke Gerar, kepada Abimelekh, raja orang Filistin.

א2 וַיֵּרָ֤
dan–menampakkan–diri
H7200

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

אַל־
jangan
H0408

תֵּרֵ֣ד
turun
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
ke–Mesir
H4714

ן שְׁכֹ֣
tinggallah
H7931

רֶץ בָּאָ֔
di–tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֖
yang

אֹמַ֥ר
Aku–katakan
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
kepadamu
H0413

Lalu TUHAN menampakkan diri kepadanya serta berfirman: "Janganlah pergi ke Mesir, diamlah di negeri yang 
akan Kukatakan kepadamu.

גּוּ֚ר3
tinggallah–sementara

בָּאָרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

את הַזֹּ֔
ini
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
dan–Aku–akan–ada
H1961

עִמְּךָ֖
bersamamu

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
dan–Aku–akan–memberkatimu
H1288

י־ כִּֽ
karena

לְךָ֣
kepadamu

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
dan–kepada–keturunanmu
H2233

֙ אֶתֵּן
Aku–akan–memberi
H5414

אֶת־
(DOM)
H0853

כָּל־
segala
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
tanah-tanah
H0776

ל הָאֵ֔
ini
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
dan–Aku–akan–meneguhkan

אֶת־
(DOM)
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
sumpah
H7621

ר אֲשֶׁ֥
yang

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
Aku–bersumpah
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
kepada–Abraham
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
ayahmu
H0001

Tinggallah di negeri ini sebagai orang asing, maka Aku akan menyertai engkau dan memberkati engkau, sebab 
kepadamulah dan kepada keturunanmu akan Kuberikan seluruh negeri ini, dan Aku akan menepati sumpah 
yang telah Kuikrarkan kepada Abraham, ayahmu.

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
dan–Aku–akan–memperbanyak

ת־ אֶֽ
(DOM)
H0853

זַרְעֲךָ֙
keturunanmu
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
seperti–bintang-bintang
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

י וְנָתַתִּ֣
dan–Aku–akan–memberi
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
kepada–keturunanmu
H2233

אֵ֥ת
(DOM)
H0853

כָּל־
segala
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
tanah-tanah
H0776

הָאֵל֑
ini
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
dan–akan–diberkati
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
dalam–keturunanmu
H2233

ל כֹּ֖
semua
H3605

גּוֹיֵי֥
bangsa-bangsa

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776
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Aku akan membuat banyak keturunanmu seperti bintang di langit; Aku akan memberikan kepada keturunanmu 
seluruh negeri ini, dan oleh keturunanmu semua bangsa di bumi akan mendapat berkat,

קֶב5 עֵ֕
oleh–karena
H6118

אֲשֶׁר־
yang

ע שָׁמַ֥
mendengarkan
H8085

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

בְּקֹלִ֑י
suara-Ku

וַיִּשְׁמֹר֙
dan–menjaga
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
kewajiban-Ku
H4931

י מִצְוֹתַ֖
perintah-Ku
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
ketetapan-Ku
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
dan–hukum-Ku
H8451

karena Abraham telah mendengarkan firman-Ku dan memelihara kewajibannya kepada-Ku, yaitu segala 
perintah, ketetapan dan hukum-Ku."

וַיֵּ֥שֶׁב6
dan–tinggal
H3427

ק יִצְחָ֖
Ishak
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
di–Gerar
H1642

Jadi tinggallah Ishak di Gerar.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
dan–bertanya
H7592

י אַנְשֵׁ֤
orang-orang
H0376

הַמָּקוֹם֙
tempat–itu
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
tentang–istrinya
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

תִי אֲחֹ֣
saudara–perempuanku
H0269

וא הִ֑
dia
H1931

י כִּ֤
karena

יָרֵא֙
takut
H3372

ר לֵאמֹ֣
untuk–berkata
H0559

י אִשְׁתִּ֔
istriku
H0802

פֶּן־
jangan–sampai
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
membunuhku
H2026

י אַנְשֵׁ֤
orang-orang
H0376

הַמָּקוֹם֙
tempat–itu
H4725

עַל־
karena

ה רִבְקָ֔
Ribka
H7259

י־ כִּֽ
karena

טוֹבַ֥ת
baik

מַרְאֶ֖ה
penampilannya
H4758

יא׃ הִֽ
dia
H1931

Ketika orang-orang di tempat itu bertanya tentang isterinya, berkatalah ia: "Dia saudaraku," sebab ia takut 
mengatakan: "Ia isteriku," karena pikirnya: "Jangan-jangan aku dibunuh oleh penduduk tempat ini karena Ribka, 
sebab elok parasnya."

י8 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

י כִּ֣
ketika

רְכוּ־ אָֽ
lama
H0748

ל֥וֹ
baginya

שָׁם֙
di–sana
H8033

ים הַיָּמִ֔
hari-hari
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
dan–melihat–dari–jendela
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimelekh
H0040

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

בְּעַ֖ד
melalui
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
jendela
H2474

רְא וַיַּ֗
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

יִצְחָק֙
Ishak
H3327

ק מְצַחֵ֔
bercumbu
H6711

אֵ֖ת
(DOM)
H0854

ה רִבְקָ֥
Ribka
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
istrinya
H0802

Setelah beberapa lama ia ada di sana, pada suatu kali menjenguklah Abimelekh, raja orang Filistin itu dari 
jendela, maka dilihatnya Ishak sedang bercumbu-cumbuan dengan Ribka, isterinya.

א9 וַיִּקְרָ֨
dan–memanggil
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelekh
H0040

ק לְיִצְחָ֗
Ishak
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

אַךְ֣
sesungguhnya
H0389

הִנֵּ֤ה
lihatlah
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
istrimu
H0802

וא הִ֔
dia
H1931

יךְ וְאֵ֥
dan–mengapa

רְתָּ אָמַ֖
engkau–berkata
H0559

תִי אֲחֹ֣
saudara–perempuanku
H0269

וא הִ֑
dia
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ק יִצְחָ֔
Ishak
H3327

י כִּ֣
karena

רְתִּי אָמַ֔
aku–berkata
H0559

פֶּן־
jangan–sampai
H6435

אָמ֖וּת
aku–mati
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
karenanya
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Lalu Abimelekh memanggil Ishak dan berkata: "Sesungguhnya dia isterimu, masakan engkau berkata: Dia 
saudaraku?" Jawab Ishak kepadanya: "Karena pikirku: Jangan-jangan aku mati karena dia."

וַיֹּ֣אמֶר10
dan–berkata
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelekh
H0040

מַה־
apa
H4100

זֹּ֖את
ini
H2063

יתָ עָשִׂ֣
engkau–lakukan

נוּ לָּ֑
kepada–kami

מְעַט כִּ֠
hampir–saja
H4592

ב שָׁכַ֞
berbaring
H7901

אַחַ֤ד
salah–satu
H0259

הָעָם֙
rakyat

אֶת־
(DOM)
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
istrimu
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
dan–engkau–mendatangkan
H0935

עָלֵ֖ינוּ
atas–kami

ׁם׃ אָשָֽ
kesalahan
H0817

Tetapi Abimelekh berkata: "Apakah juga yang telah kauperbuat ini terhadap kami? Mudah sekali terjadi, salah 
seorang dari bangsa ini tidur dengan isterimu, sehingga dengan demikian engkau mendatangkan kesalahan 
atas kami."

וַיְצַו11֣
dan–memerintahkan
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelekh
H0040

אֶת־
(DOM)
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
yang–menyentuh
H5060

ישׁ בָּאִ֥
laki-laki
H0376

הַזֶּ֛ה
ini
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
dan–istrinya
H0802

מ֥וֹת
pasti–mati
H4191

ת׃ יוּמָֽ
akan–dihukum–mati
H4191

Lalu Abimelekh memberi perintah kepada seluruh bangsa itu: "Siapa yang mengganggu orang ini atau isterinya, 
pastilah ia akan dihukum mati."

ע12 וַיִּזְרַ֤
dan–menabur
H2232

יִצְחָק֙
Ishak
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

וא הַהִ֔
itu
H1931

וַיִּמְצָ֛א
dan–mendapat
H4672

בַּשָּׁנָה֥
pada–tahun
H8141

וא הַהִ֖
itu
H1931

מֵאָה֣
seratus
H3967

ים שְׁעָרִ֑
kali–lipat
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
dan–memberkatinya
H1288

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Maka menaburlah Ishak di tanah itu dan dalam tahun itu juga ia mendapat hasil seratus kali lipat; sebab ia 
diberkati TUHAN.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
dan–menjadi–besar
H1431

הָאִ֑ישׁ
laki-laki–itu
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
dan–pergi
H3212

הָלוֹךְ֙
terus
H1980

ל וְגָדֵ֔
dan–bertumbuh
H1432

עַ֥ד
sampai
H5704

י־ כִּֽ
karena

ל גָדַ֖
besar
H1431

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Dan orang itu menjadi kaya, bahkan kian lama kian kaya, sehingga ia menjadi sangat kaya.

יְהִי־14 וַֽ
dan–ada
H1961

ל֤וֹ
baginya

מִקְנֵה־
ternak
H4735

֙ צאֹן
kambing–domba
H6629

וּמִקְנֵה֣
dan–ternak
H4735

ר בָקָ֔
lembu
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
dan–pelayan
H5657

ה רַבָּ֑
banyak

וַיְקַנְא֥וּ
dan–cemburu
H7065

אֹת֖וֹ
kepadanya
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
orang–Filistin
H6430

Ia mempunyai kumpulan kambing domba dan lembu sapi serta banyak anak buah, sehingga orang Filistin itu 
cemburu kepadanya.
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וְכָל־15
dan–semua
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
sumur-sumur
H0875

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ פְרוּ חָֽ
digali
H2658

עַבְדֵ֣י
hamba-hamba
H5650

יו אָבִ֔
ayahnya
H0001

י בִּימֵ֖
pada–hari-hari
H3117

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

סִתְּמ֣וּם
menutup

ים פְּלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
dan–mengisinya
H4390

ר׃ עָפָֽ
tanah
H6083

Segala sumur, yang digali dalam zaman Abraham, ayahnya, oleh hamba-hamba ayahnya itu, telah ditutup oleh 
orang Filistin dan ditimbun dengan tanah.

וַיֹּ֥אמֶר16
dan–berkata
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelekh
H0040

אֶל־
kepada
H0413

יִצְחָק֑
Ishak
H3327

לֵךְ֚
pergilah
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
dari–kami

י־ כִּֽ
karena

מְתָּ־ עָצַֽ
engkau–menjadi–lebih–kuat

נּוּ מִמֶּ֖
dari–kami

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Lalu kata Abimelekh kepada Ishak: "Pergilah dari tengah-tengah kami sebab engkau telah menjadi jauh lebih 
berkuasa dari pada kami."

וַיֵּ֥לֶך17ְ
dan–pergi
H3212

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

יִצְחָק֑
Ishak
H3327

וַיִּ֥חַן
dan–berkemah
H2583

בְּנַֽחַל־
di–lembah

ר גְּרָ֖
Gerar
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
dan–tinggal
H3427

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

Jadi pergilah Ishak dari situ dan berkemahlah ia di lembah Gerar, dan ia menetap di situ.

שָׁב18 וַיָּ֨
dan–kembali
H7725

ק יִצְחָ֜
Ishak
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
dan–menggali
H2658

אֶת־
(DOM)
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
sumur-sumur
H0875

יִם הַמַּ֗
air
H4325

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ פְרוּ חָֽ
digali
H2658

֙ בִּימֵי
pada–hari-hari
H3117

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

יו אָבִ֔
ayahnya
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
dan–menutup

ים פְּלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

י אַחֲרֵ֖
setelah

מ֣וֹת
kematian
H4194

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

א וַיִּקְרָ֤
dan–menamakan
H7121

֙ לָהֶן
kepadanya

שֵׁמ֔וֹת
nama-nama
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
seperti–nama-nama
H8034

אֲשֶׁר־
yang

א קָרָ֥
menamakan
H7121

ן לָהֶ֖
kepadanya

יו׃ אָבִֽ
ayahnya
H0001

Kemudian Ishak menggali kembali sumur-sumur yang digali dalam zaman Abraham, ayahnya, dan yang telah 
ditutup oleh orang Filistin sesudah Abraham mati; disebutkannyalah nama sumur-sumur itu menurut nama-
nama yang telah diberikan oleh ayahnya.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
dan–menggali
H2658

י־ עַבְדֵֽ
hamba-hamba
H5650

ק יִצְחָ֖
Ishak
H3327

בַּנָּ֑חַל
di–lembah

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
dan–menemukan
H4672

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

בְּאֵ֖ר
sumur
H0875

יִם מַ֥
air
H4325

ים׃ חַיִּֽ
yang–hidup

Ketika hamba-hamba Ishak menggali di lembah itu, mereka mendapati di situ mata air yang berbual-bual airnya.
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יבו20ּ וַיָּרִ֜
dan–bertengkar
H7378

רֹעֵי֣
gembala-gembala
H7473

ר גְרָ֗
Gerar
H1642

עִם־
dengan

רֹעֵ֥י
gembala-gembala
H7473

יִצְחָ֛ק
Ishak
H3327

ר לֵאמֹ֖
berkata
H0559

לָנ֣וּ
milik–kami

יִם הַמָּ֑
air
H4325

א וַיִּקְרָ֤
dan–menamakan
H7121

ׁם־ שֵֽ
nama
H8034

הַבְּאֵר֙
sumur
H0875

שֶׂק עֵ֔
Esek
H6230

י כִּ֥
karena

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
mereka–bertengkar
H6229

עִמּֽוֹ׃
dengannya

Lalu bertengkarlah para gembala Gerar dengan para gembala Ishak. Kata mereka: "Air ini kepunyaan kami." Dan 
Ishak menamai sumur itu Esek, karena mereka bertengkar dengan dia di sana.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
dan–menggali
H2658

בְּאֵר֣
sumur
H0875

רֶת אַחֶ֔
lain
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
dan–bertengkar
H7378

גַּם־
juga
H1571

עָלֶי֑הָ
tentangnya

א וַיִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

שְׁמָ֖הּ
namanya
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Sitna
H7856

Kemudian mereka menggali sumur lain, dan mereka bertengkar juga tentang itu. Maka Ishak menamai sumur 
itu Sitna.

ק22 וַיַּעְתֵּ֣
dan–pindah
H6275

ם מִשָּׁ֗
dari–sana
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
dan–menggali
H2658

בְּאֵר֣
sumur
H0875

רֶת אַחֶ֔
lain
H0312

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

רָב֖וּ
bertengkar
H7378

עָלֶי֑הָ
tentangnya

א וַיִּקְרָ֤
dan–menamakan
H7121

שְׁמָהּ֙
namanya
H8034

רְחֹב֔וֹת
Rehobot
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

י־ כִּֽ
karena

ה עַתָּ֞
sekarang
H6258

יב הִרְחִ֧
melapangkan
H7337

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

לָ֖נוּ
bagi–kami

ינוּ וּפָרִ֥
dan–kami–akan–berbuah
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
di–tanah
H0776

Ia pindah dari situ dan menggali sumur yang lain lagi, tetapi tentang sumur ini mereka tidak bertengkar. Sumur 
ini dinamainya Rehobot, dan ia berkata: "Sekarang TUHAN telah memberikan kelonggaran kepada kita, sehingga 
kita dapat beranak cucu di negeri ini."

וַיַּ֥עַל23
dan–naik
H5927

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Bersyeba
H0884

Dari situ ia pergi ke Bersyeba.

א24 וַיֵּרָ֨
dan–menampakkan–diri
H7200

אֵלָי֤ו
kepadanya
H0413

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
pada–malam
H3915

הַה֔וּא
itu
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

י אָנֹכִ֕
Aku
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Allah
H0430

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

אָבִ֑יךָ
ayahmu
H0001

אַל־
jangan
H0408

תִּירָא֙
takut
H3372

י־ כִּֽ
karena

אִתְּךָ֣
bersamamu
H0854

כִי אָנֹ֔
Aku
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
dan–Aku–akan–memberkatimu
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
dan–Aku–akan–memperbanyak

ת־ אֶֽ
(DOM)
H0853

זַרְעֲךָ֔
keturunanmu
H2233

בַּעֲב֖וּר
demi
H5668

אַבְרָהָ֥ם
Abraham
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
hamba-Ku
H5650

Lalu pada malam itu TUHAN menampakkan diri kepadanya serta berfirman: "Akulah Allah ayahmu Abraham; 
janganlah takut, sebab Aku menyertai engkau; Aku akan memberkati engkau dan membuat banyak 
keturunanmu karena Abraham, hamba-Ku itu."
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וַיִּ֧בֶן25
dan–membangun
H1129

ם שָׁ֣
di–sana
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
mezbah
H4196

וַיִּקְרָא֙
dan–memanggil
H7121

ם בְּשֵׁ֣
dalam–nama
H8034

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וַיֶּט־
dan–mendirikan
H5186

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

אָהֳל֑וֹ
kemahnya
H0168

וַיִּכְרוּ־
dan–menggali

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

עַבְדֵי־
hamba-hamba
H5650

ק יִצְחָ֖
Ishak
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
sumur
H0875

Sesudah itu Ishak mendirikan mezbah di situ dan memanggil nama TUHAN. Ia memasang kemahnya di situ, lalu 
hamba-hambanya menggali sumur di situ.

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
dan–Abimelekh
H0040

הָלַ֥ךְ
pergi
H1980

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

מִגְּרָ֑ר
dari–Gerar
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
dan–Ahuzat
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
temannya
H4828

ל וּפִיכֹ֖
dan–Pikhol
H6369

שַׂר־
panglima
H8269

צְבָאֽוֹ׃
pasukannya

Datanglah Abimelekh dari Gerar mendapatkannya, bersama-sama dengan Ahuzat, sahabatnya, dan Pikhol, 
kepala pasukannya.

וַיֹּ֤אמֶר27
dan–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

ק יִצְחָ֔
Ishak
H3327

מַדּ֖וּעַ
mengapa
H4069

בָּאתֶ֣ם
kalian–datang
H0935

אֵלָי֑
kepadaku
H0413

וְאַתֶּם֙
dan–kalian

שְׂנֵאתֶ֣ם
membenci
H8130

י אֹתִ֔
aku
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
dan–menyuruh–aku–pergi
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
dari–kalian
H0854

Tetapi kata Ishak kepada mereka: "Mengapa kamu datang mendapatkan aku? Bukankah kamu benci kepadaku, 
dan telah menyuruh aku keluar dari tanahmu?"

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
dan–berkata
H0559

רָא֣וֹ
melihat
H7200

֮ רָאִינוּ
kami–melihat
H7200

י־ כִּֽ
bahwa

הָיָה֣
ada
H1961

׀יְהוָה֣ 
TUHAN
H3068

עִמָּךְ֒
bersamamu

אמֶר וַנֹּ֗
dan–kami–berkata
H0559

י תְּהִ֨
biarlah–ada
H1961

נָא֥
(EMP)
H4994

אָלָה֛
sumpah
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
antara–kami
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
antara–kami
H0996

וּבֵינֶךָ֑
dan–antaramu
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
dan–biarlah–kami–membuat
H3772

ית בְרִ֖
perjanjian
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
bersamamu

Jawab mereka: "Kami telah melihat sendiri, bahwa TUHAN menyertai engkau; sebab itu kami berkata: baiklah 
kita mengadakan sumpah setia, antara kami dan engkau; dan baiklah kami mengikat perjanjian dengan engkau,

אִם־29
jika

ה   תַּעֲשֵׂ֨
engkau–akan–melakukan

נוּ עִמָּ֜
dengan–kami

ה רָעָ֗
kejahatan

כַּאֲשֶׁר֙
seperti–yang

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
kami–menyentuhmu
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
dan–seperti–yang

ינוּ עָשִׂ֤
kami–lakukan

עִמְּךָ֙
kepadamu

רַק־
hanya
H7535

ט֔וֹב
baik

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
dan–kami–melepaskanmu
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
dengan–damai
H7965

ה אַתָּ֥
engkau

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

בְּר֥וּךְ
diberkati
H1288

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

bahwa engkau tidak akan berbuat jahat kepada kami, seperti kami tidak mengganggu engkau, dan seperti kami 
semata-mata berbuat baik kepadamu dan membiarkan engkau pergi dengan damai; bukankah engkau 
sekarang yang diberkati TUHAN."
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וַיַּ֤עַש30ׂ
dan–membuat

לָהֶם֙
bagi–mereka

ה מִשְׁתֶּ֔
pesta
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
dan–makan
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
dan–minum
H8354

Kemudian Ishak mengadakan perjamuan bagi mereka, lalu mereka makan dan minum.

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
dan–bangun–pagi
H7925

קֶר בַבֹּ֔
pagi–hari
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
dan–bersumpah
H7650

אִ֣ישׁ
seseorang
H0376

יו לְאָחִ֑
kepada–saudaranya
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
dan–melepaskan–mereka
H7971

ק יִצְחָ֔
Ishak
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
dan–pergi
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
dari–padanya
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
dengan–damai
H7965

Keesokan harinya pagi-pagi bersumpah-sumpahanlah mereka. Kemudian Ishak melepas mereka, dan mereka 
meninggalkan dia dengan damai.

י 32 ׀וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
dan–datang
H0935

עַבְדֵ֣י
hamba-hamba
H5650

ק יִצְחָ֔
Ishak
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
dan–memberitahukan
H5046

ל֔וֹ
kepadanya

עַל־
tentang

אֹד֥וֹת
perkara
H0182

הַבְּאֵ֖ר
sumur
H0875

ר אֲשֶׁ֣
yang

חָפָר֑וּ
mereka–gali
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
dan–berkata
H0559

ל֖וֹ
kepadanya

אנוּ מָצָ֥
kami–menemukan
H4672

יִם׃ מָֽ
air
H4325

Pada hari itu datanglah hamba-hamba Ishak memberitahukan kepadanya tentang sumur yang telah digali 
mereka, serta berkata kepadanya: "Kami telah mendapat air."

א33 וַיִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

הּ אֹתָ֖
itu
H0853

שִׁבְעָה֑
Syibea
H7656

עַל־
karena

ן כֵּ֤
itu

שֵׁם־
nama
H8034

הָעִיר֙
kota

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Bersyeba
H0884

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

ס
(S)

Lalu dinamainyalah sumur itu Syeba. Sebab itu nama kota itu adalah Bersyeba, sampai sekarang.

י34 וַיְהִ֤
dan–ada
H1961

֙ עֵשָׂו
Esau
H6215

בֶּן־
anak

אַרְבָּעִי֣ם
empat–puluh
H0705

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

ח וַיִּקַּ֤
dan–mengambil
H3947

אִשָּׁה֙
istri
H0802

אֶת־
(DOM)
H0853

ית יְהוּדִ֔
Yudit
H3067

בַּת־
putri
H1323

י בְּאֵרִ֖
Beeri
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
orang–Het
H2850

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Basemat
H1315

בַּת־
putri
H1323

אֵילֹ֖ן
Elon
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
orang–Het
H2850

Ketika Esau telah berumur empat puluh tahun, ia mengambil Yudit, anak Beeri orang Het, dan Basmat, anak 
Elon orang Het, menjadi isterinya.

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
dan–mereka–menjadi
H1961

רַת מֹ֣
kepahitan
H4786

ר֑וּחַ
roh
H7307

ק לְיִצְחָ֖
bagi–Ishak
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
dan–bagi–Ribka
H7259

ס
(S)

Kedua perempuan itu menimbulkan kepedihan hati bagi Ishak dan bagi Ribka.

https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7656.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3067.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/882.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/356.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4786.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm

